Disjoncteurs boitiers moulés 630 - 800 - 1000 A
@ Moulded case circuit breakers 630 - 800 - 1000 A
Leistungschalter 630 - 800 - 1000 A

@ int. scatolato 630 - 800 - 1000 A

@ Interruptores automaticos 630 - 800 - 1000 A
@ Vermogens automaat 630 - 800 - 1000 A
Disjuntores gerais 630 - 800 - 1000 A
Effektbryter 630 - 800 - 1000

@ Autoparol S1okATTTeG LoxUiog 630 - 800 - 1000 A
Wytaczniki kompaktowe 630 - 800 - 1000 A
ABTOMaTIYeCK1e BbiKniouaTeny B nuTbix KOPMycax 630 - 800 - 1000 A
(@n) EFRETHER 630-800-1000 A

A 1000 - 800 - 630 ugse dhss zbl

6H5560f

— 145

433
273
[
331
403

__________ 0 (0} G +

| x1| | x4 | i | 180P)
| | @ | 250 (4P)
I I

_____ _ - 1

220/240V |380/415V |660/690V
: JL AC AC AC
630/ | 1000 A| 630/800/ | 630/800/
800 A 1000 A 1000 A
Lsi leukA)| 85 75 50 20
HNE s wa)| 85 | 75 50 20
sl leukA)| 100 | 100 70 20
HEE s ka)| 75 75 50 20
m  leukA)| 85 - 50 20
HNK s ka)| 85 - 50 20
v leukA)| 100 - 70 20
HEK o5 ka)| 75 - 50 20
Ilcm (kA) 17
CE
lcw (kA) 10 (0,3 s)
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Indicateur de position de la manette :
@ rouge = ON, (@) noir = Déclenché,

Hendelstand-indicator :
@ rood = ON,

e
®

g

@ vert = OFF (Reset).
(@ Bouton de déclenchement

Handle position indicator :
@ red = ON, @ black = Trip,
@ green = OFF (Reset).

(@ Button, Push-to-Trip

Position des Schalthebels :

@ rot = EIN, @ schwartz = ausgeldst,

@ grin = AUS (Reset).

@) Pruftaste, zum auslésen drlicken

Indicatore di posizione della leva di manovra :

@ rosso = ON,

@ nero = Scanciato,
@® verde = OFF (Reset).
(@ Pulsante di sgancio

@ zwart = Uitgeschakeld,
@ groen = OFF (Reset).
(@ Vitschakelknop

Indicador de posi¢do do punho :
encarnado = ON,

preto = Disparo,

verde = OFF (Reset).

Botao de disparo

BryterknapEens posisjon indikerer :
rad = PA,

sort = Utlost,

gronn = AV (Reset).

(@ Utleserknapp

Omtikny év8ei§n ¢ KaTdoTaong Tou
Suakoémn :
KOKKIvo = ON,

Pozycje dzwigni:

@ czerwony = ON

® czamny = Trip

@) zielony = OFF (Reset)

@) Przycisk - Wciénij aby wyzwoli¢

@ WHankaTop nonoxenus pab. opraHa:
KpacHbii = BKJ1,

(@) YepHbIi = pacuyennex

® 3enéubii = BblKJ1(ToToB)

(@ KHonka, HaxaTtb ans pacuyennequs

FABEER:

@ 4 =ON (%#E),
@ BE = trip (filkE)
® % = OFF/Reset
@ R4, BRERN

h ®
@
Réglages Innstillinger
Trip unit settings PuBuioeig
Einsteller Nastawa wyzwolenia
Regolazioni YcraBKku 6noka
Regulaciones pacuenuTens
Instellingen BN TR E
Regulagoes OMuss
A |- Adjustable
— i @
\
1
o1 ] @
3
0.2s
0.1s k \ |
1,20 30 |4 /
25 5 1014 xkg o

I
I
I
I
I
[

Prolongateur de manette
Extended handle
Knebelverlangerung
Leva prolungati
Prolongadores mando
Hendelverlengstuk
Prolongadores de punho
Bryterknappforlenger
Mpoéktaon MARKTPOoU
Przedtuzenie dzwigni
YANMHEHHAA pyKOATKa

K F4R
(Sl Bass SlLel

Visualizacion de la posicion : avPOG = TITWON SIAKGTTTN 1oXVOC, Syl = a5l @)
@ rojo = ON, mpdaowvo = OFF (Reset). Yl 53 @)
@ negro = Disparo, @ NAjktpo Slakommrg
@ verde = OFF (Reset).
@ Pulsador de disparo
T I |
™ 08
630/800 A
0ss 1 s 1
Ir (x In) 1i (x In)
N [ | | —
LS| ®_‘
630/800/1000 A Ir (A) Characteristics
08 09 095 4 H 6
063 1 3 \3
EOIEC
o4 oni !
PIcK uP PO TegT Iy
1
In A
LsI 630/800 A 1000 A
Long Time Delay [ Short Time Delay | Inst Long Time Delay | Short Time Delay [ Inst
Ir (x In) tr(s) [lsd(xInJtsd(s) [ lixxin | Ir(xIn) tr(s) [lsd(xIn] tsd(s) | li(xIn
0,4 ok ok
@ 0,5 ok ok
0,63] ok ok
Ir (x In) 0,8 ok ok
0,9 ok ok
0,95] ok ok
1 ok ok
; 11sat2xir 25 11sat2xir 25
® o 21sat2xirf— 0.4 21sat2x — 04
s O] 14 (Max 14 (Max
Characteristics| 4 5sat6xIr 12Ix In) 5satbxir 10()( In)
5 10sat6xr| 1o 10sat6xir 8 0.2
6 19sat6xr 0,2 16sat6xir ’
7 29sat6 xIr / / /
@ Protection du neutre Beveiliging van de YcTaBKM 6noka
Neutral protection nulleider pacuenurens
Einsteller fiir Protecgdo do neutro  HIMEAR R4
Neutralleiterschutz Vern i nulleder 2l Hlos
Protezione del neutro  Mpootacia oudetépou -
Proteccién de neutro  Ochrona bieguna
neutralnego
225
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Kit de verrouillage manette
Padlockable Handle Lock Hasp
Knebelverriegelung

Blocco leva

Pieza bloqueo mando
Vergrendelkit voor hendel

Kit de bloqueamento do punho
Hengelassperre

E€dptnpa kKAelbwuatog

Blokada dzwigni

Cuctema 3amKa PyKOATKM

T AN S5 ) T 475 33
(Soll Bams Bl

| HYEOO7H (3P)
| HYEOOSH (4P)

Bornes a cages Al

Assembling collar Al
Anschlussklemmen Al

Morsetti a gabbia Al

Bornes para cables de Al
Al-kooiklemmen Cu
Bornes de mordente Al Al
Tilkoblingsklemmer Al

AkpobékTeg yla kaAwdia Al

Zaciski klatkowe Al

C60pouHbIn xomyT Al

fARKE Al

Al plas] 8 Slhse

i_ T x4 3P

| | x6 4P

| & | or optional HYDO19H
[ I

| I

L - 1

Séparateurs de phase
Interphase barrier
Abschottung

Setti separatori
Separadores de fases
Schermschotten
Separadores de fases
Faseisolasjonsplater
AlaxwploTtika Kaoswv
Przegrody izolacyjne
MexdasHan neperopogka
TR B FER

Joolgd)| Ao 40

0
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HYEO21H (3P)
HYEO022H (4P) =

Capot cache-bornes

Terminal covers - . o °
Klemmenabdeckung 0
@135 o

Calotte di protezione morsetti

Tapa de bornes 2 ° ( N )
Afdekkap voor klembeschermers \“‘ 0,74-0,93 Nm o
e~ _

Cobre bornes N —
Klemmedeksler ~ ' =0 y®
KéAuppa emollov

Ostony zaciskéw h

M3onupytowme Kpbiluku

i F B

Gl el

———————— — | 3P
@ HYEO31H (800A)
\ @ : HYEO033H (1000A) T

ap @

I HYEO032H (800A)
~ HYEO34H (1000A) @ 0

| )
Pri s Rear connection
e omecions 800 Als sl 0
for 630 A @
Ruckseitiger Anschluss \@/Q ™~ o *

Only 800 A

Attachi posteriori
Conexiones posteriores 3 800 A 1000 A

& 5]
Achterste aansluitingen - - =4 ﬁ @
Ligagdes posterioreg 5] & ((((@3
Tilkobling bakfra (@ :
MPOEKTATIKES UTTAPES
Podtaczenia tylne @
3agHue npucoegnHeHns ( 18,6-29,4 Nm )

F#EE&
L",Sbj ale
10 10 10 ;
++—60—+—60—+¢+ (800 A)
12 12 12 0
58—41—58—+1 (1000 A o O
‘ L
20 36
=<
g 28
‘_ ®©
L L 0o ©
0D I
’/ -’ AN AN
i) ) [
FQ'IS
++0O O
I ‘ HYEO25H (3P)
~ s | HYEO26H (4P)

Capot cache-bornes

Terminal covers
Klemmenabdeckung

Calotte di protezione morsetti
Tapa de bornes

Afdekkap voor klembeschermers
Cobre bornes ,
Klemmedeksler

KéAuppa emaXov (0,74-0,93 Nm )
Ostony zaciskéw

M3onnpytowme KpbiuKu
i F 3
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